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BRANGUS TEVELIAI!

NuoSirdZiai dékojame, kad nusipirkote vezimelj , TUTIS".

§j nuostaby vezimélj karéeme, vadovaudamiesi ES standartais. DidZiuojameés, galédami Jums pasidlyti sprendima,
uztikrisiantj Jasy kadikio komfortg ir praktiSkumga Jums. PraSome atidZiai perskaityti instrukcijg ir susipaZinti su visomis
vezimélio sidlomomis galimybémis. Taip prisidésite prie savo kadikio saugumo ir patogumo uZztikrinimo.

Tikimes, kad Jasy Seimai bus patogu naudotis vezimeliu ,TUTIS" ir kad jis leis pajusti daug maloniy akimirky!
Nuosirdziai Jasy, UAB , TUTUTIS"

SVARBU - ISSAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS ATEICIAL.
EN 1888:2012

/\  ISPEJIMAI A\

-PRIES NAUDODAMIESI, |SITIKINKITE, KAD JJUNGTI VISI STABDIKLIAL.
-NIEKADA NEPALIKITE VAIKO BE PRIEZIUROS.

-BET KOKS KRUVIS, KABANTIS ANT RANKENOS IR (ARBA) ATLOSO IR (ARBA)
VEZIMELIO SONUY, PAVEIKS JO STABILUMA.

-§1S GAMINYS NEGALI BUTI NAUDOJAMAS, BEGIOJANT AR VAZIUOJANT RIEDUCIAIS.

-KAD APSAUGOTUMETE VAIKA NUO SUZEIDIMY, ISLANKSTYDAMI IR
SULANKSTYDAMI VEZIMEL), LAIKYKITE VAIKA ATOKIAU.

- NELEISKITE VAIKAMS ZAISTI SU GAMINIU.
-SEDIMA DALIS NETINKA JAUNESNIEMS NEI 6 MENESIY VAIKAMS.
-VISADA NAUDOKITE FIKSAVIMO SISTEMA.

-PRIES NAUDODAMI, PATIKRINKITE, AR TINKAMAI PRITVIRTINTAS VEZIMELIO
KORPUSAS, SEDIMA DALIS AR AUTOMOBILINE KEDUTE.

PASTABOS

+ Vezimélj sudaro trys pagrindinés dalys: veZimélio korpusas, sédima dalis ir vaziuokle.

« PrieS naudodamiesi veZimeéliu, perskaitykite instrukcijg ir iSsaugokite jg kitam kartui.

« Vaziuokle galima naudoti su veZimélio korpusu arba su sédima dalimi.

« Nesilaikant instrukcijy, ktdikiui gali bati sukeltas.

» Negalima naudoti gamintojo nepatvirtinty priedy, daliy ir mechanizmuy.

« Neturint gamintojo rekomendacijos, j veZzimélj nereikty déti papildomo ciuZinuko.

« Oro slégis ratukuose negali bati didesnis nei 1 bar.

+ Jeigu veZimelis laikomas patalpose, kuriose dideli temperattros svyravimai, veZzimélio viduje gali susidaryti
kondensacija.

« Vaziuoklé, integruota j veZimélio korpusg, tinka 0-6 ménesiy kadikiams (iki 9 kg):
- Vezimeélio korpusas tinka kadikiams, kurie negali patys sédeéti, apsiversti ir atsistoti ant ranky ir keliy.

+ Vaziuoklé, integruota j sédimg dalj, tinka 6-36 ménesiy kadikiams (iki 15 kg).

+ Automobiliné kéduteé (jskaitant adapterius) tinka 0-6 ménesiy kadikiams (iki 9 kg).

+ Automobiliné kéduteé negali pakeisti lopSio ar lovytés. Jeigu norite migdyti vaika, paguldykite jj j tinkama lop3j ar ant
lovytés.

« Vezimélis skirtas vienam vaikui.

» Nenaudokite vezimeélio, jeigu jo dalys sugedusios arba jy troksta.

« ISlankstydami veZimélj, pasirGpinkite, kad vaikas baty nuo jo pakankamu saugiu atstumu.

+ Veziméliui stovint, iSimdami arba jdédami vaika, uZtraukite stabdzius.

* PrieS naudodamiesi veZiméliu, jsitikinkite, kad automobiliné kéduté gerai pritvirtinta.

+ DidZiausias leistinas pirkiniy krepsio svoris yra 2 kg, o motinos rankinés svoris - 1 kg.

+ Niekada nevaZiuokite veziméliu laiptais ir(arba) eskalatoriumi.
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NAUDO]JIMO INSTRUKCIJA

PARUOSIMAS NAUDOJIMUI

1. Vezimelio vaZiuokle paguldykite horizontaliai ant grindy (pav. 1).

2. Nuimkite vaZiuoklés Sone esancig apsaugg (pav. 2).

3. Laikydami uZ vaziuoklés rankenos, stipriai jg patraukite, kad vaziuoklé uZsifiksuoty (pav. 3, 4).

4. Norédami sulankstyti vaZiuokle, jsitikinkite, kad priekiniai ratukai neuzblokuoti. Jie turi suktis aplink vertikalig asj.
Nuspauskite stabdikliy valdymo prietaisy mygtukus, esancius abiejose rémo pusése. Tuo paciu metu patraukite
valdymo prietaisus link saves (pav. 5,6).

5. Laikydami uz vaZiuoklés rankenos, lengvai pastumkite remg Zemyn, kol jis susilenks iki horizontalios padéties (pav. 1).
6. |sitikinkite, kad yra uzdéta apsauga (pav. 2).

KLASIKINES VAZIUOKLES PARUOSIMAS NAUDOJIMUI

1. Vezimélio vaZiuokle paguldykite horizontaliai ant grindy (pav. 7).

2. Laikydami uZ vaziuoklés rankenos, stipriai jg patraukite, kad vaZiuoklé uZsifiksuoty (pav. 8, 9).

3. Norédami sulankstyti réma, pakelkite jo laikiklj ir vienu metu patraukite j save i$ abiejy pusiy esancius valdymo
prietaisus.

4. Lengvai pastumkite remga iki horizontalios padéties (pav. 7).

RANKENOS AUKSCIO REGULIAVIMAS
1. Vienu metu nuspauskite rankenos Sonuose esancius apvalius mygtukus (pav. 8).
2. Nustatykite Jums patogiausig rankenos aukstj.

GALINIY RATUKY NUEMIMAS/UZDEJIMAS

1. Norédami nuimti ratuka, lengvai nuspauskite fiksatoriaus mygtuka ir patraukite ratukg iS montavimo vietos asies
kryptimi (pav. 9).

2. Norédami uzdéti ratuka, jstatykite jo asj smailiuoju galu j montavimo vieta. Ratuka Svelniai spustelkite j vaZiuoklés
puse, tuo paciu metu spausdami raudong fiksatoriaus mygtuka, kol ratukas uZzsifiksuos (pav. 10).

3. Norédami nuimti ratuka, nuspauskite raudong fiksatoriaus mygtuka ir patraukite ratukg asies kryptimi (pav. 10).

4. Kai modelyje naudojama dviguba stabdZiy pedaly sistema, norédami uzdéti ratuka, jstatykite jo asj smailiuoju galu j
montavimo vietg. Ratukg Svelniai spustelkite j vaZiuoklés puse, tuo paciu metu spausdami mygtuka rato viduryje, kol
ratukas uzsifiksuos (pav. 11). Norédami nuimti ratuka, nuspauskite mygtuka rato viduryje ir patraukite ratukg asies
kryptimi (pav. 12).

PRIEKINIY RATUKY NUEMIMAS/UZDEJIMAS IR BLOKAVIMAS

1. VeZzimélio vaziuoklé turi du priekinius vairuojamus ratukus, kuriy sukimosi kampas yra 360 laipsniy.

2. Noredami uzdeti ratuka, jstatykite jo a3j bukuoju galu j ratukg, o smailiuoju galu - f montavimo vietg. Ratuka Svelniai
kilstelkite j virSy (pav. 13).

3. Norédami nuimti ratuka, spauskite nuémimo mygtuka, kol iSgirsite klikteléjima. Patraukite ratukg asies kryptimi (pav.
14),

4. Norédami uzblokuoti ratukg, pasukite plastmasinj Zieda, esantj po nuémimo mygtuku (pav. 15).

KLASIKINES VAZIUOKLES PRIEKINIY RATUKY NUEMIMAS/UZDEJIMAS IR BLOKAVIMAS

1. Norédami uzdéti ratuka, jstatykite jo asj smailiuoju galu j montavimo vietg. Ratukg Svelniai spustelkite j vaZiuoklés
puse, tuo paciu metu spausdami mygtuka rato viduryje, kol ratukas uzsifiksuos (pav. 16, 17).

2. Norédami nuimti ratuka, nuspauskite mygtuka rato viduryje ir patraukite ratukg asies kryptimi (pav. 18).

AMORTIZACIJA

1. Vezimélio vaZiuoklé yra amortizuota, todél kadikis visada vaZiuos patogiai.

2. Keturiy amortizatoriy sistemos amortizacijos stipruma galima reguliuoti, pakeliant arba nuleidziant svirtj
amortizatoriy apacioje (pav. 19) ir sukant amortizatoriaus Zieda remo viduje (pav. 20). Jeigu vaziuokléje yra du stabdZiy
pedalai, joje téra apatiné amortizacijos sistema (pav. 19).

STABDZIAI

1. Vezimélis turi stabdZius, blokuojancius galinius ratukus. Norédami sustoti, koja nuspauskite stabdzio pedalg. Kad vel
vaziuotumete, pakelkite stabdZio pedalg (pav. 21).

2. Keturiy amortizatoriy vaziuokléje yra vienas stabdys.

3. Kai kuriuose modeliuose ant galinés aSies yra du stabdZiy pedalai (pav. 22, 23).

VEZIMELIO KORPUSAS

VEZIMELIO KORPUSO UZDEJIMAS/ NUEMIMAS

1. I1Simkite veZimélio korpusg i$ transportavimo pakuotés.

2. Jeigu lopSio uZtvaros nuleistos, lopSio viduje esancias priekine ir galine atramas pastatykite 90 laipsniy kampu (pav.
24). |dékite Ciuzinuka ir atlenkite stoga.

3. |statykite korpuso tvirtinimo taskus j laikiklius, esancius vidinéje vaziuoklés puséje (pav. 25).



0 t U t i’ www.tutis.It

4. Vezimelio korpuso tvirtinimo taskai uZsiblokuoja automatiskai. PrieS naudodamiesi veziméliu, jsitikinkite kad jie

uzsifiksavo.
5. Norédami nuimti veZimélio korpusg, vieng po kito nuspauskite raudonus mygtukus, esancius ant vaZiuoklés laikikliy
(pav. 26).

VEZIMELIO KORPUSO STOGAS IR KOJY GAUBTAS

1. VeZimélio korpusas turi patogy stoga, saugantj vaikg nuo tokiy gamtos stichijy kaip véjas, saule, sniegas ir lietus.

2. Stogo padétj galima reguliuoti raudonu mygtuku, esanciu rankenos apacioje (pav. 27).

3. Stoge yra ventiliuojamas langelis su tinkleliu nuo vabzdZiy. Jj rasite, atsege stogo apacioje esantj uztrauktuka (pav. 28).
4. Vezimelio korpusas turi kojy gaubtg, uzmaunama priekinéje lopsio dalyje ir fiksuojamga abejose stogo pusése
esanciais mygtukais (pav. 29). Be to, yra apsauga nuo véjo, apimanti ir langelj.

5. VeZimélio korpuso padétj galima reguliuoti, pakeliant ir uzfiksuojant galinj réma reikiamoje padétyje.

SEDIMA DALIS

SEDIMOS DALIES UZDEJIMAS/NUEMIMAS

1. |statykite sédimos dalies tvirtinimo taskus j vaziuoklés laikiklius (pav. 30).

2. Adapteriai uZsiblokuoja automatiskai. PrieS naudodamiesi veZziméliu, jsitikinkite kad jie uZsifiksavo.

3. Noredami nuimti sédimg dalj, vieng po kito nuspauskite mygtukus, esancius ant vaziuoklés laikikliy ir pakelkite
sédima dalj (pav. 31).

STOGAS, PAKOJUKAS IR KOJU GAUBTAS

1. Sédima dalis turi ergonomiska stoga, saugantj vaika nuo tokiy gamtos stichijy kaip véjas, saulé, sniegas ir lietus.

2. Stogo padétis yra reguliuojama, vienu metu nuspaudus jo rankenos apacioje esancius mygtukus (pav. 32).

3. Pakojuko aukstj galima reguliuoti, vienu metu spaudZiant mygtukus, esancius abiejose sedimos dalies pusése

(pav. 33).

4. Sédimos dalies nugarélé yra reguliuojama, pakeliant kitoje puséje esancig rankenéle. Nugaréle galima fiksuoti
keturiose padétyse (pav. 34).

5. Kojy gaubtas yra uzmaunamas priekinéje sédimos dalies dalyje ir fiksuojamas abiejose pusése esan¢iomis spaudémis
(pav. 35).

APSAUGINE SEDIMOS DALIES RANKENA

1. Apsauginé rankena tvirtinama, jdedant fiksavimo kaiscius j laikiklius, esancius abejose sédimos dalies rémo pusése.
Norédami jsodinti/isimti vaika, nuspauskite vieng i§ mygtuky, esanciy fiksavimo kaiscio apacioje. Svelniai patraukite
rankeng ir atverkite jg j Song (pav. 36, 37).

APSAUGA NUO LIETAUS IR VABZDZIY
1. Vezimélis turi unifikuotg apsaugg nuo lietaus ir vabzdZiy, tinkancig tiek sédimai daliai, tiek veZimélio korpusui .

SAUGOS DIRZAI

1. Sédima dalis turi 5 tasky saugos dirZy sistema.

2. Vaikg jsodinus j sédima vezimélio dalj, reikia uZsegti saugos dirZus. Tiesiog jkiSkite svertus j spyna ir jtempkite dirzus
(pav. 38).

3. Norédami atsegti dirZus, nuspauskite svertus ir iStraukite juos i$ spynos (pav. 39).

4. Fiksavimo sistema yra nuimama. Norédami surinkti skigscius, pirmiausia apsukite horizontaly sklastj aplink sédimos
dalies nugaréle. Horizontalaus sklgscio svertai turi bati jkisti j spyna. Vertikalius sklgsc€ius reikia prakisti pro sedimos
dalies atloSe esancias angas. IS atloSo nugaros uzkabinkite visas kilpas ant rémo horizontalaus strypo.

AUTOMOBILINE KEDUTE

1. Norédami pritvirtinti automobiline kédute, jdékite adapterius j vaZiuoklés laikiklius (pav. 40).

2. Adapteriai uZsiblokuoja automatiskai. PrieS naudodami, jsitikinkite, kad jie uZsifiksavo.

3. |statykite automobilinés kédutés tvirtinimo taskus j specialiai sumontuotus adapterius (pav. 41).

4. Kéduteé turi specialiai sukurtg stogg ir kojy gaubtg, tvirtinamus prie automobilinés kédutés korpuso spaustukais (pav.
42).

5. Kédutés viduje yra medvilninis paminkstinimas ir 3 tasky saugos dirZy sistema (pav. 43).

6. Automobilinés kédutés rankena neatsiejama nuo kédutés korpuso. Ji reguliuojama, vienu metu nuspaudus Soninius
mygtukus. Nuspaude mygtukus, lengvai pastumkite rankeng reikalinga kryptimi (pav. 44).

7. Automobilinés kédutés bana dviejy rasiy. Kai kuriy modeliy kédutés iSimamos i$ laikikliy, stumiant rankenéles
kédutés Sonuose nuo saves (pav. 45). Kity modeliy kédutés iSimamos i$ laikikliy, spaudziant mygtukus automobilinés
kédutés korpuso viduje (pav. 46). Adapteriai nuimami, nuspaudus mygtukus adapteriy vidinéje puseéje.

8. Kai kurie automobiliniy kéduciy modeliai gali bati pritvirtinami automobilyje, naudojant ISOFIX sistemga. Dél Siy
galimybiy pasitarkite su pardavéju (pav. 47).
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GARANTINES SALYGOS

1. UAB TUTUTIS Siam gaminiui suteikia garantijg. Garantijos laikotarpis nurodomas vezimeélio pirkimo dokumente, kurj

suraso ir patvirtina veZimélio pardavéjas.

Visos pretenzijos dél gaminio trikumy turi bati teikiamos jmonei, i$ kurios pirkote gaminj. Nepriimamos

pretenzijos dél jbréZzimy, atsiradusiy po pirkimo.

Garantinj remonta turi atlikti gamintojas arba pardavéjo nurodyta aptarnavimo jmoneé.

Fiziniai veZimeélio trakumai pastebéti garantiniu laikotarpiu, nemokamai Salinami daugiausiai per 21 dieng

po vezimelio pristatymo j jmone, tarpininkaujant pardavejui.

Garantinis laikotarpis pratesiamas remonto laikotarpio trukme.

Garantijos suteikéjas nustato, kokio remonto reikia.

Gaminys, dél kurio pateikiama pretenzija, turi bati pristatomas Svarus.

Pametus garantijos dokumentg, dublikatas neiSduodamas.

Parduotoms vartojimo prekéms suteikta garantija nepanaikina ir nesustabdo pirkéjo teisiy, susijusiy su prekés

neatitikimu sutarties salygoms.

10. Kad klientai baty visiskai patenkinti veziméliais, UAB TUTUTIS pasilieka teise keisti veZimélio dizaing, nejspéje
pirkéjy.

N

AW

LwONOW!

GARANTIJA NETAIKOMA

1. Nataraliai gaminiui susidévéjus naudojimo metu.

2. Kai pazeidimai atsiranda dél netinkamo naudojimo arba prieziaros.

3. Pagal naujus ES standartus, vezimélis laikomas antZzemine transporto priemone, todél jo negalima grazinti.
4. Kai remontg atlieka nejgalioti asmenys.

5. VeZzimélio ratukams.

6. Dél pirkéjo kaltés atsiradusiems paZzeidimams ir jpléSimams.

7. Kai audinys iSblunka dél ilgo laikymo sauléje.

BENDROJI PRIEZIURA

- Délilgalaikio buvimo sauléje veziméliy audiniai ir medZiagos gali pakeisti spalva. Kad kuo ilgiau iSsaugotumeéte
originalig spalvg, niekada nepalikite veZimélio po tiesioginiais saulés spinduliais ilgesnj laika.

- Sningant ir lyjant, visada naudokite apsauga nuo lietaus.

- Norédami apsaugoti veZzimélj nuo kondensacijos ir pelésio susidarymo, nelaikykite jo Saltoje ir (arba) drégnoje vietoje.

- SuSlapusj réemg iSdZiovinkite. Pries palikdami vezimélj laikymo vietoje, jsitikinkite, kad jis visiSkai sausas. DZiovinkite jj
natdraliai, atokiai nuo atviros liepsnos ir karscio Saltiniy.

- Neleiskite j veZimélj patekti striam vandeniui, nes dél jo gali atsirasti radys. Tokiu atveju réma reikia nuplauti ir
iSdZiovinti.

- Pervezimo ir laikymo metu bakite atsargus, nes veZzimélio pavirsius jautrus.

- Nepriimamos pretenzijos dél jbréZzimy, atsiradusiy po pirkimo.

- Nestatykite veZimélio ant Sviesios grindy dangos, ypac¢ PVC ir linoleumo, nes po ilgesnio laiko padangy guma gali palikti
juodus ruoZzus.

PERIODINIS PATIKRINIMAS

- Reguliariai valykite ir dZiovinkite réma. Sutepkite visus sujungimus. Jeigu naudojatés vezimeéliu Ziemg,
valykite jj bent kartg per savaite, nes kitaip gali atsirasti radziy.

- Batina kontroliuoti ratuky nusidéveéjimo lygj, valyti nuo jy dulkes ir smélj.

- Rekomenduojama kas 3 ménesius sutepti ratuky asis, mazgus ir guolius (prie$ sutepima nuvalykite). ASims gali bati
naudojama masininé alyva (A, B, C).
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AUDINIY PRIEZIORA

- Gaminj reikia periodiskai valyti.

- Vezimélio apmusaly nuimti nereikia.

- Vidinius veZimélio jklotus galima skalbti rankomis ne auk3tesnéje nei 30°C temperatdroje. Naudokite Svelnias skalbimo
priemones. Gerai iSskalaukite. DZiovinkite natdraliai.

- Nerekomenduojama skalbti iSoriniy vezimélio audiniy.

- 18 dirbtinés odos pagamintas veZimélio dalis valykite drégna Sluoste ir Svelnia skalbimo priemone. DZiovinkite
kambario temperataroje.

- Lygindami, visada tarp audinio ir lygintuvo padékite 100% medvilninj audekla. Taip apsaugosite audinio pavirsiu.
Lygintuvas negali bati labai karstas.

REGULIARIAI TIKRINKITE

- Ar tinkamai veikia visi vezimélio fiksatoriai ir lankstymo mechanizmai.
- Ar gerai privertos ir nesuldZusios kniedés, verzlés ir varztai.

- Ar nejtrakusios arba nesulGZusios plastmasinés dalys.

- Ar gera ratuky verZzliy baklé.

- Ar gerai uzsegti visi lipnas uZsegimai ir spaudes.

- Ar veikia stabdZiai.
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DEAR PARENTS!
We would like to express our sincere gratitude for purchase of the stroller TUTIS.

We have created this wonderful stroller in accordance with the EU standards. We are proud to present a solution that
will grant exclusive comfort for Your child and ensure practical usage for you. Please read the instruction carefully and
learn about all the possibilities provided by Your stroller. This will help to ensure the safety and comfort of Your baby.

We hope that the stroller TUTIS will be easy to use for your family and that it will contribute to many pleasant moments
experienced by You!

Sincerely, TUTUTIS JSC

IMPORTANT - KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.
EN 1888:2012

/\  WARNINGS A\

*ENSURE THAT ALL THE LOCKING DEVICES ARE ENGAGED BEFORE USE.
*NEVER LEAVE YOUR CHILD UNATTENDED.

-ANY LOAD ATTACHED TO THE HANDLE AND/OR ON THE BACK OF THE BACKREST
AND/OR ON SIDES OF THE VEHICLE WILL AFFECT THE STABILITY OF THE VEHICLE.

*THIS PRODUCT IS NOT SUITABLE FOR RUNNING AND SKATING.

*TO AVOID INJURY ENSURE THAT YOUR CHILD IS KEPT AWAY WHEN UNFOLDING
AND FOLDING THIS PRODUCT.

DO NOT LET YOUR CHILD PLAY WITH THIS PRODUCT.
*THIS SEAT UNIT IS NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 6 MONTHS.
*ALWAYS USE THE RESTRAINT SYSTEM.

*CHECK THAT THE PRAM BODY OR SEAT UNIT OR CAR SEAT ATTACHMENT DEVICES
ARE CORRECTLY ENGAGED BEFORE USE.

NOTICES

« Stroller consists of three main parts: pram body, seat unit and chassis.

« Before using the stroller, it is necessary to read this instruction and keep it for the next time.

* The chassis can be used with pram body or seat unit.

* The baby may be endangered if the instructions are not followed.

* Accessories, parts or mechanisms which are not approved by the manufacturer shall not be used.

+ No additional mattress should be added into pram body unless manufacturer recommends to.

* The air pressure in the wheels cannot exceed 1 bar.

« If the baby stroller is kept in the places with big temperature changes, it may cause condensation inside the stroller.

* The chassis with integrated pram body is suitable for children in age from 0-6 months (up to 9kg):
- Pram body is suitable for a child who cannot sit up by itself, roll over and cannot push itself up on its hands and
knees.

* The chassis with integrated seat unit is suitable for children in age from 6-36 months (up to 15 kg).

« Car seat unit (including adapters) is suitable for babies in age from 0-6 months (up to 9kg).

* The baby car seat cannot replace a cradle or a bed. Should your child need to sleep, s/he has to be placed in suitable
pram body or bed.

* The stroller is designed to carry only one child.

+ Do not use the stroller if parts are damaged or missing.

+ Make sure that the child is within the sufficient distance from the stroller when folding it.

« Use parking brakes when the stroller is not moving and when the child is taken out or put in.

+ Make sure that the harness anchorage devices of the car seat are fixed well before using the stroller.

* The maximum load of the shopping bag is 2 kg and the biggest load of the mother's bag is 1 kg.

* Never use the stroller on stairs and/or escalators.
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INSTRUCTION FOR USE
THE CHASSIS FUNCTIONS

PREPARATION FOR USE

1. Put the chassis of the baby stroller horizontally on the floor (Fig. 1).

2. Remove the safety lock on the right side of the chassis (Fig. 2).

3. Hold the chassis' handle and pull it hard up to fix the chassis (Fig. 3, 4).

4. If you wish to fold the chassis make sure that the front wheels are not blocked. They have to rotate around their
vertical axis. Press the buttons of operating device of locking mechanisms on both sides of the frame. Simultaneously
pull the operating devices towards yourself (Fig. 5, 6).

5. Holding the chassis handle, carefully push the frame downward until it folds into a horizontal position (Fig. 1).

6. Make sure that safety lock is attached (Fig. 2).

PREPARATION FOR USE OF CLASSIC CHASSIS

1. Put the chassis of the baby stroller horizontally on the floor (Fig. 7).

2. Hold the chassis' handle and pull it hard up to fix the chassis (Fig. 8, 9).

3. In order to fold the frame, lift the frame's retainer up and pull operating devices towards yourself synchronically from
both sides.

4. Slightly push the frame down to the horizontal position (Fig. 7).

ADJUSTING HANDLE HEIGHT
1. Simultaneously press the round buttons on the sides of the handle (Fig. 8).
2. Set the handle height that is most convenient for you (Fig. 8).

MOUNTING/REMOVING REAR WHEELS

1. To remove the wheel, slightly press the button of fastening device and pull it from the place of mounting in axial
direction (Fig.9).

2. If you wish to mount a wheel, insert the pointy end facing the place of mounting. Carefully press the wheel towards
chassis, while pushing red button of fastening device, until the wheel is fixed (Fig. 10).

3. To remove the wheel, press red button of fastening device and pull wheel in axial direction (Fig. 8).

4. In models of double brake pedals, to mount the wheel, insert the pointy end facing the place of mounting. Carefully
press the wheel towards chassis, while pushing button of wheel's centre, until the wheel is fixed (Fig. 11). To remove the
wheel, press button of wheel's centre and pull wheel in axial direction (Fig. 12).

REMOVING/MOUNTING AND BLOCKING THE FRONT WHEELS

1. Chassis of the stroller has two front driving wheels that have a 360-degree angle of rotation.

2. If you wish to mount a wheel, insert the blunt end of the wheel axis wheel-ward and pointy end facing the place of
mounting. Carefully lift the wheel upward (Fig. 13).

3. To remove the wheel, push down the removal button above it until “click” sound appears and take the wheel in axial
direction (Fig. 14).

4. To block the wheel, turn the plastic ring below the removal button (Fig. 15).

REMOVING/MOUNTING AND BLOCKING THE FRONT WHEELS OF CLASSIC CHASSIS

1. To mount the wheel, insert the pointy end facing the place of mounting. Carefully press the wheel towards chassis,
while pushing button of wheel's centre, until the wheel is fixed (Fig. 16, 17).

2. To remove the wheel, press button of wheel's centre and pull wheel in axial direction (Fig. 18).

SHOCK ABSORPTION

1. Chassis of the stroller has a shock absorption, ensuring the driving comfort of your child.

2. You can adjust the strength of the shock absorbers of the four shock absorbers system by lowering or raising the
level at the bottom part of the shock absorbers (Fig. 19) and by turning the shock absorber ring inside the frame (Fig.
20). The chassis that have two brake pedals, has only a bottom shock absorber system (Fig. 19).

PARKING BRAKES

1. The stroller has parking brakes, which block rear wheels. To engage parking brakes, press down the brake pedal with
your foot. To release, lift the brake pedal up (Fig. 21).

2. The four shock absorbers chassis has one brake.

3. Some models have two brake pedals on rear axis (Fig. 22, 23).

PRAM BODY

MOUNTING/UNMOUNTING PRAM BODY

1. Remove pram body from the transporting package.

2. If the barriers of the cradle are down, set the front and rear supports inside the cradle at a 90 degrees' angle (Fig. 24).
Put small mattress in and expand the hood.
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3. Insert the pram body anchorage points into the harness anchorage devices on the inner sides of the chassis (Fig. 24).
4. The pram body anchorage points are blocked automatically. Make sure that they are fixed in before use.
5. In order to remove pram body, press the red buttons one after another on the chassis anchorage devices (Fig. 26).

PRAM BODY HOOD AND LEG COVER

1. Pram body has a convenient hood that protects the child against the meteorological phenomena such as wind, sun,
snow, and rain.

2. The position of the hood can be adjusted by pressing the button on the bottom of the handle (Fig. 27).

3. There is an integrated ventilated window with the insect screen on the hood. You will find it if you unzip the zippers
present on the bottom of the hood (Fig. 28).

4. Pram body has a leg cover that is put on the front part of the cradle and fixed on both sides of the hood using press -
buttons (Fig. 29). It also has protection from wind, which includes window.

5. The position of pram body's back can be adjusted by lifting up it and fixing it's back frame in the needed position.

SEAT UNIT

MOUNTING/REMOVING THE SEAT UNIT

1. Insert the seat unit anchorage points into the chassis anchorage devices (Fig. 30).

2. The adapters are blocked automatically. Make sure that they are fixed in before use.

3. To remove the seat unit, press the buttons one after another on the chassis anchorage devices and lift the seat unit
up (Fig. 31).

HOOD, LEG REST, AND LEG COVER

1. The seat unit has an ergonomic hood that ensures protection of the child against the meteorological phenomena
such as wind, sun, snow, and rain.

2. The position of the hood can be adjusted by simultaneously pressing the buttons on the bottom of the hood handle
(Fig. 32).

3. The leg rest height may be adjusted by simultaneously pressing the buttons that are located on both sides of the seat
unit (Fig. 33).

4. The backrest of the seat unit can be adjusted by lifting up the handle, which is on the other side of the backrest. The
backrest can be fixed into four positions (Fig. 34).

5. The leg cover is pulled on in the front of the seat unit and fastened by clips on both sides (Fig. 35).

SEAT UNIT'S BUMPER BAR
1. The bumper bar is secured by placing its latches into brackets located on both sides of the frame at the seating area.

To insert/place a child, press one of the buttons on the bottom part of the latches Gently pull bumper bar and open it
sideways (Fig. 36, 37).

PROTECTION AGAINST RAIN AND INSECTS
1. The baby stroller has a unified protection from rain and insects that suits both - seat unit and pram body.

SAFETY BELTS

1. The seat unit has a 5-point safety belt system.

2. The safety belts have to be fastened once the child is seated in the stroller seat unit. Simply put the levers into the
lock and tighten the belts (Fig. 38).

3. To unfasten the belts, press the levers and pull them out of the lock (Fig. 39).

4. Restraint system is removable. To reassemble fasteners, firstly horizontal fastener should be wrapped around the
backrest of the seat unit. Levers of horizontal fastener have to be put into the lock. Vertical fasteners have to be pass
through openings in the backrest of seat unit. At the back of a backrest, hook each loop on horizontal rods of the frame.

CAR SEAT

1. To mount the car seat, insert the adapters into the harness anchorage devices of the chassis (Fig. 40).

2. The adapters are blocked automatically. Make sure that they are fixed in before use.

3. Fix the car seat anchorage points into the specially mounted adapters (Fig. 41).

4. The seat has a specifically designed hood and leg cover, which are fastened to the body of the car seat using press
buttons (Fig. 42).

5. The seat has a cotton cushion and a 3-point safety belt system (Fig. 43).

6. The car seat handle is inseparable from the seat body. It can be adjusted by simultaneously pressing the side buttons.
When the buttons are pressed, carefully push the handle in the direction you need (Fig. 44).

7. There are two types of car seats. With some models, the seat is removed from the holders by pushing the handles on
the sides of the seat away from yourself (Fig. 45). With other models, a car seat is removed from the holders by pushing
the buttons inside the body of the car seat. (Fig. 46). The adaptors are removed in pushing buttons, which can be found
internal side of the adaptor.

8. Some car seat models can be fastened in the car ISOFIX base. Consult the seller regarding these capabilities (Fig. 47).
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WARRANTY CONDITIONS

1. TUTUTIS JSC gives the warranty for this product. The warranty period is specified in the purchase
document of the baby stroller that is executed and approved by the stroller’s seller.
2. All the claims for the product’s defects shall be brought to the company, where you have purchased the product. No
claims for the scratches, which appear after the purchase, shall be accepted.
3. The warranty repairs shall be performed by the manufacturer or the service company indicated by the seller.
4. The physical defects of the baby stroller noticed during the warranty period shall be removed free of charge in 21
days at the most after the baby stroller has been brought to the company (through mediation of the seller).
5. The warranty period is extended accordingly to the duration of repair.
6. The warranty provider shall determine the type of repair works.
7. The product, regarding which the claim has been brought, has to be delivered clean.
8. If the warranty document is lost, no duplicates will be issued.
9. The warranty issued for the sold consumables does not negate or suspend the purchaser’s rights related to non-
compliance of the item with the contract's conditions.
10. In order to have the customers completely satisfied with their baby strollers, TUTUTIS JSC reserves the right to make
changes in the stroller’s design without notification of the purchasers.

WARRANTY IS NOT APPLICABLE

1. When the product shows wear naturally during usage.

2. For damages caused by improper usage or improper maintenance.

3. According to the new EU standards, the baby stroller is considered to be the above-ground vehicle, therefore it cannot
be returned.

4. For the repair works performed by unauthorized persons.

5. For the wheels of the baby stroller.

6. For the damages and tears caused by the purchaser.

7. For discolouration of fabrics because of long-term exposure to sun.

GENERAL MAINTENANCE

+ Prolonged exposure to sunlight can change the colour of fabrics and materials of the baby stroller. In order to keep the
materials in original colour as long as possible, never leave the baby stroller in direct sunlight for a longer period of
time.

+ Always use protection from rain when it is raining or snowing.

« In order to protect the baby stroller from condensation and mould, never keep it in the cold and/or humid place.

« If the frame is wet, dry it out. Make sure that the baby stroller is completely dry before leaving it in the storage place.
Dry it out naturally, away from open flame/ heat sources.

« Prevent penetration of salty water into the baby stroller as it may cause rust. In such a case the frame has to be
washed and dried out.

« Be careful while transporting and storing the baby stroller as its surface is sensitive.

+ No claims for the scratches, which appear after the purchase, shall be accepted.

+ Do not place the baby stroller on light flooring (especially PVC or linoleum) for longer periods of time because the
rubber tires may leave black stripes.

PERIODIC INSPECTION

« Clean and dry the frame out regularly. Lubricate all its connections. If the baby stroller is used in winter, clean it at

least once in a weak because insufficient cleaning may result in rust.

+ It is necessary to control the wear level of the wheels and to clean them from dust and sand.

« It is recommended to lubricate the wheel axes, hubs and bearings every 3 months (clean them before lubrication).
The axes may be lubricated with motor oils (A, B, C).
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MAINTENANCE OF FABRICS

* The product has to be cleaned periodically.

* There is no need to remove upholstery of the baby stroller.

* The internal liners of the baby stroller may be hand washed at maximum temperature of 30°C. Use gentle detergents.
Rinse thoroughly. Dry naturally.

» Washing of external fabrics of the baby stroller is not recommended.

+ Clean the baby stroller’s parts made from artificial leather with a damp cloth using gentle detergent. Dry at room
temperature.

« Ironing: always put 100% cotton between the fabric and the iron to protect the fabric's surface. Only warm iron may be
used.

CHECK REGULARLY

* Whether all the retainers and folding mechanisms of the baby stroller are working properly.
» Whether all the rivets, screws and nuts are tightened well and unbroken.

» Whether the plastic parts are not broken or cracked.

* Whether the wheel nuts are in good condition.

» Whether all the adhesive fasteners and clips are fastened well.

* Whether the brakes are functioning.
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AOPOIME POAUTENN!
Mbl CKPEHHO NpU3HaTe/bHbI 3@ NOKYMKY KOMACKN «TYTUC» (TUTIS)!

3Ty 3aMeydaTe/IbHY0 KONSACKY Mbl CO3/aBaNn B COOTBETCTBUN CO cTaHAapTamu EC. Mbl € ropAoCTbio npejcTasnsemM
pellueHysi, KOTopoe NPeAoCTaBUT UCKUNTELHBIN KOMGOPT AN Baluero pebeHka 1 obecneunt npakTmyeckoe
ncrnonb3oBaHue 415 Bac. BHUMaTeNbHO MPOUTUTE MHCTPYKLMIO 1 y3HaliTe 060 BCex BO3MOXHOCTSX, MPeocTaBisieMblX
Konackor. OT 3TOro 3aBUCUT 6e30nacHOCTb 1 koMbopT Baluero pebeHka.

Mbl HageeMmcsi, 4To Balueli ceMby BygeT MPOCTO UCMONb30BaTb KOMACKY Y YTO OHa Bam nNprHeceT MHOro NPUATHBIX
MOMEHTOB!

VickpeHHe Baly,
3A0 TYTYTUC

BAXKHO - COXPAHUTE 3TV UHCTPYKLUW ANA AANBHEWLLErO MCMNOJIb30OBAHUA.
EN 1888:2012

/N MNPEAYNPEXAEHNA A\

-MEPEA NCNONb30BAHVUEM AETCKO KONACKW, YBEAUTECH, YTO BCE
SAMbIKAOLWME MEXAH3MbI BKJTFOYEHDbI!

-OCTAB/IATb PEBEHKA B KOJTACKE BE3 MPUUCMOTPA HEBE3SOMNACHO!

-NIOBAA HAIPY3KA, MPUKPENJIEHA K PYYKE U/ C 3AAHE/ CTOPOHE CMUHKW
/NN NO BOKAM AETCKOW KONACKN, NOBPEXAAET EE PABHOBECUE!

-N3AENUNE HENb3A NCMOJIb30BATb, HAXOAACb HA POJIMKOBbIX KOHbKAX T HA
BEIY!

‘NP CBOPKE N PASBOPKE KOJIACKW, HEOBXOAMMO YAOCTOBEPNTLCA O PEBEHOK
HAXOAWUTCA HA BESOMNMACHOM PACCTOAHUW OT HEE!

-HE NO3BO/ANTE PEBEHKY UIPATb C KONACKOIA!
-MPOTY/IOYHbI B/IOK HE NOAXOAUT ANA AETEA A0 6 MECALEB!
-BCEFJA UCNONb3YNTE CUCTEMY 3AKPEM/IEHMS!

-MEPEA, NCMNOMIb3OBAHVEM YBEQUTECH, YTO KPENEXHbIE MPUCMOCOBNEHNA
KOPIMYCA, NMPOryn104HOT O B/1IOKA U NTIOJ1IbKA-NEPEHOCKA MPABUJIbBHO
3AZEACTBOBAHbI!

NMPUMEYAHWA

+ Konsicka CoCTOMT 13 TPEX rMaBHbIX YacTeil: Kopryca, Nporyso4Horo 61oka 1 waccu.

« Mepep Havanom sKcnyaTaumm KoOACkK, cnegyeT BHUMaTENbHO NPOYNTaTh 3Ty MHCTPYKLIMIO U COXPaHUTb eé Ans

noc/esyoLero NCnoJib30BaHNS.

* Llaccy MOXHO MCMOo/Ib30BaTb C KOPMYCOM WAV C MPOryN04HbIM 6/10KOM KONSICKU.

* Ecv He cnefoBaThb MHCTPYKLMAM, pe6EHKY MOXeT yrpoXaTb OnacHOCTb.

* AKceccyapsl, feTanu U MexaHu3Mmbl, He 0406peHHbIe NPOU3BOAUTENEM, He AO/KHbBI UCMONb30BaATLCS.

* B KOpNyc KONSICKN He cieayeT A06aBAsTb AONONHUTENbHBIV MaTpac, eCv U3roToBUTENb He peKOMeHZyeT.

» laBneHe Bo3jyxa B KONEcax He MOXeT npesbilwaTh 1 6ap.

* XpaHeHue KONACKM B MOMeLLeHMsX C 60bLIMM Nepenajom TemrnepaTtypbl MOXeT NPUBECTM K 06pa3oBaHuio
KOHAeHcaTa BHYTpY KOMACKU.

* LLlaccy € MHTerprpoBaHHbIM KOPMYyCOM KOMACKN MOAXOAUNT ANS AeTeli B Bo3pacTe oT 0-6 mecsaueBs (40 9 kr):
- Konsicka noAxoAuT Anst pebeHka, KoTopblli He MOXeT c1AeTb caM Mo cebe, NepeBepHYTLCA U He MOXET CTaTb Ha PyKX
1 KONEeHW.

* LLlaccy € MHTerpypoBaHHbLIM NPOry/I0YHbBIM 6/10KOM MOAXOAUT AN AeTelt B BO3pacTe oT 6-36 MecaLeB (40 15 kr).

* Jltonbka-nepeHocka(BkatoYas afgantepbl) NpegHasHadeHo Ans getein ot 0 4o 6 MecsiLeB (40 9 Kr).

« Jltonbka-nepeHocka He MOXeT 3aMeHUTb KpoBaTb WY KONbI6eb. ECIv xoTuTe ycbinUTb pebeHka, MoNoXmuTe ero
Ha KpoBaTb WY B KO/blbesb.

» Konsicka npegHa3HayaeTcst 415 NepeBo3KM TONIbKO OAHOro pebéHka.
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. 3anpeu_|,ae1'c;| MCMNONb30BaTb KOJIACKY, ecnn eé getanu noBpexzaeHbl NN OTCYTCTBYHOT.

» CknagbiBas KONACKY, y6e,D,VITer, 4To pe6eHOK HaxoAnTCa Ha AOCTaTOYHOM pPacCToAHMN OT Heé.

*Bo BpeMs 0OCTaHOBOK, BK/1aAblBasa N1 BbIHUMas pe6eHKa, HeobX0AMMO NCMONBb30BaTb CTOSTHOUHbIE TOpMO3a.

. I'Iepe,a, MCroNb3oBaHMEM KONACKN HEO6XOAI/IMO yGGAMTbCH, UTO MeXaHM3Mbl KpenaeHusa NrnbKa-rnepeHocka XopoLo
3aKpenneHsbl.

* MakcrmanbHas Harpyska Kop3vHbl ANA NOKYMOK- 2 Kr, @ MakcuManbHas Harpyska cyMmKun matepu - 1 Kr.

* He cbe3xaiiTe ¢ KONsCkol no necTHuLe u/nav no 3CKanatopy.

OYHKUUW LWACCH

MOAroTOBKA K 3KCNNYATALUN

1. MonoxuTe Waccy B ropn3oHTaNbHOM MONOXEHWW Ha non (puc. 1).

2. CHUMUTE 3aMOK 6e30MacHOCTM, HaXOAALLMIACA Ha NMPaBO CTOPOHe Laccu (puc. 2).

3. DHepruyHo, Aepxa 3a py4dKy Lwaccy, noTsaHuTe BBepX A0 GuKkcaumm waccu (puc. 3, 4).

4. Mepep cknagplBaHMeM LIaccy y6eamnTeck, YTO NepeHre Koseca He 3a610KMpoBaHbl. OHY JOMKHbI BpaLLaTbCs
BOKPYr CO6CTBEHHOW BEPTMKANIbHOM OCK. HaXMKTe KHOMKM YCTPOCTBa HanpaBAeHNsa 3aMblkaTenen, pacnonoXeHHbIX
Ha obeVx CTopoHax pambl. OfHOBPEMEHHO MOTAHMTE YCTPOICTBa HanpaBneHus k cebe (puc. 5,6).

5. lepxa 3a py4Ky LIaccu, cnerka HagaBuTe Ha pamy BHU3 0 FOPU3OHTANIbHOMO NooXeHus (puc. 1).

6. He 3abyabTe NpuKpennTb 3aMoK 6e30MacHoCTH (puc. 2).

NoAroToBKA KNACCUYECKOW LLACCU K SKCNNYATALUN

1. MonoxuTe Lwaccu AeTCKON KONACKN B TOPU3OHTaIbHOM MOOXEHWU Ha non (puc. 7).

2. DHepru4YHo, Aepxa 3a py4Ky, NoTAHWTe BBepX A0 GuKcaLmm cucTemsl accu (puc. 8,9).

3. UT0bbI CNOXMTL pamy, NOAHUMUTE GUKCATOP paMbl M MOTAHUTE YCTPOICTBA HanpaBieHns K cebe CMHXPOHHO C 0benx
CTOPOH.

4. Cnerka HajaBuTe Ha pamy BHW3 [l0 FOPU30HTa/IbHOrO MONOXEHUS (puc. 7).

PEFYINPOBKA BbICOTbl PYYKWN
1. CUHXPOHHO HAXMUTE Ha KPYrJible KHOMKK, PacroioXeHHbIe C ABYX CTOPOH Py4ku (puc. 8).
2. YcTaHoBUTe yA06HYI0 AN Bac BbICOTY pyyKku.

CHATUE/YCTAHOBKA 3AHNX KOJEC

1. YTO6bI CHATL KONECO, CNerka HaXKMMUTE Ha KHOMKY KPemnexHOro yCTporcTBa 1 NOTAHUTE ero ¢ MecTa MOHTaxa B
0CeBOM HanpasnieHuu (puc. 9).

2. YT06bI NPUKPENUTL KONeCo, HarnpaBbTe OCTPbIN KOHEL, Ha MecTo MoHTaxa. Cnerka HaZaBuTe Ha KO1eco B CTOPOHY
LLaccK, HaXxmnmMas KpacHyr KHOMKY KpemneXHOro yCTpoincTea, Noka koneco He 3adukcnpyetcs (puc. 10).

3. YT06bI CHATbL KONECO C 0CbO, HAXMUTE KPACHYHO KHOMKY KPerneXHOro ycTponcTBa 1 NOTAHUTE KOJIeco B OCEBOM
HanpasneHuu (puc. 10).

4. B Mogensix, B KOTOPbIX eCTb Nejanv ABOMHOro TOPMOXEHMS, YTOBbl MPUKPennUTL KONeco, HarnpaBbTe OCTPbIA KOHeL,
Ha MecTo MOHTaxa. OCTOPOXHO NPMXKMUTE KONECO K LLACCK, HaXMMas KHOMKY B LieHTpe Koneca, Noka He
3adukcmpyeTcs koneco (puc. 11). NS CHATUS Koneca HaxkMUTe KHOTKY B LieHTpe Kofeca 1 NOTAHUTE KONeco B 0CEBOM
HanpasieHnu (puc. 12).

CHATUE/YCTAHOBKA U BJTOKMPOBKA MEPEAHUX KOMEC

1. LLlaccn Konacky ocHalleHa 4ByMs nepeAHnMY ynpasasemMbiMy Konécamu, KOTopble BpaLLatoTcs BOKPYr CO6CTBEHHOM
ocu nog yrnom 360 rpagycos.

2. YT06bI NPUKPENUTL KONECo, BCTaBbTe OCb Koaeca TyrbiM KOHLLOM B KO1eCO (OCTPbIV KOHeL, 0/IKeH bbiTb HanpaBneH
Ha MecTo MoHTaxa). Cnerka npunogHMnTe KoJsieco Beepx (puc. 13).

3. YT06bI CHATbL KONMECO, HaXMMaNTe KHOMKY CHATUS, PacrofioeHHY0 HaZ, KONecoM, Noka He YCIbILLIUTE 3BYKa «KINK».
Kosnieco cHnmaeTcs B 0ceBOM HarnpasneHun (puc. 14).

4. Ytobbl 3a610KMpOBaTh KONECo, MOBEPHUTE M1acTMaccoBoe KONECKKO, PAaCrONOXKEHHOE HIKe KHOMKWN AN CHATUS
Konéc (puc. 15).

CHATME/YCTAHOBKA U BJIOKMPOBKA MEPEAHUX KOJNEC K/TACCUYECKO LLIACCU

1. YTO6bI NPUKPENUTL KONECO, HanpaBbTe OCTPbIV KOHeL, Ha MeCcTo MOHTaxa. OCTOPOXXHO NMPUXMUTE KONeCo K Laccy,
HaXumas KHOrMKy B LieHTpe Kosleca, moka He 3adukcmpyetcs koneco (puc. 16,17).

2. INs CHATWS KOoleca HaXXMUTe KHOMKY B LieHTpe Kosieca 1 NOTAHWTE KOIeCo B 0CeBOM HarnpasieHuu (puc. 18).

AMOPTU3ALNA

1. Llaccy KONSICKM OCHaleHa CUCTEMOV amMopTu3aLmm, OT KOTOPOWA 3aB1CUT koMGOpPT Baluero manbiwa.

2. Bbl MOXeTe peryinpoBaTth ypoBeHb aMOpPTM3aLn CUCTEMbI YeTbIPEX aMOPTU3aTOPOB, MOHMXasa /NOAHUMas pblyar,
PacronoXeHHbIN B HUXKHEN YacTu aMopTn3aTopoB (puc. 19), 1 noBopayrBas ko/blia aMopTM3aTopa BHYTPY paMbl (puc.
20). B waccu, B KOTOPOIA ecTb ABe nejanv TopMo3a, eCTb TOIbKO HUXXHSAA CUCTeMa amopTm3aTopos (puc. 19).
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CTOAHOYHbIE TOPMO3A

1. Konscka ocHallleHa CTOSHOYHbIMW TOPMO3aMu, KOTopble 6N0KMPYHOT 3a4H1e Koneca. YTobbl OCTaHOBUTLCS, HAXMUTE
HOroW Ha neganb TOpMo3a. YTobbl MPOAOIXUTE ABVXEHMEe, MOAHUMUTE Nejanb TOpMo3a BBepx (puc. 21).

2. B waccu ¢ yeTbipbMsa amopT3aTopamMu ToJIbKO OANH TOPMO3.

3. B HEKOTOpbIX MOAENAX Ha 3aHell OCK ecTb ABe TOPMO3HbIe neganu (puc. 22,23).

KOPNYC KONACKA

CHATUE/YCTAHOBKA KOPMYCA

1. locTaBbTe KOPMyC KONSICKM C TPAHCMOPTHOM YNakoBKU.

2. ECnvi TOPMO3Hble yCTPOCTBa KONACKYM CyLLeHbl BHY3, YCTaHOBMTE MePeAHIo 1 3a4HI0K0 OMOpPbl BHYTPY JTHOBKM NMOZ,
yrnom 90 rpagycos (puc. 24). Monoxunte Heb6oNbLLOW MaTpac 1 paclLmpbTe Kanop.

3. BcTaBbTe TOUKM KpenieHns Kopryca KONSCKX B YCTPOCTBA KpenaeHNs Ha BHYTPeHHMxX 6opTax waccu (puc. 25).

4. Toukun KpenaeHusa Kopryca KOSicK1 6/10KPYHOTC aBToMaTuyecku. lNepes ncnons3osaHnemM ybeanTech, YTo OHU
3aKpeneHsbl.

5. YTOb6bI CHATL KOPMYC AETCKON KOAACKMN, HAXMUTE KPaCHble KHOMKM Ha YCTPOMCTBaX KpenaeHNs LWacch O4Hy 3a
ZpYroi (puc. 26).

KAMOP KOPMNYCA KONACKN N HAKWAKA HA HOTU

1. Kopnyc Konsicku ocHaLéH yA0BHbIM Kanopom, KOTOPbI 3aLuLLaeT pebéHka oT MPUPOAHbLIX ABNEHNIA (BeTpa,
CO/HUQ, CHera, A0XAs).

2. MonoxeHwve Kanopa peryampyeTcs C MOMOLLbE CUHXPOHHOIO HaXaTus KHOMOK, PacrofoXeHHbIX B H/XHEeR YacTu
py4ku (puc. 27).

3. Ha kanope ecTb BCTpOEHHOE BEHTU/IIPyeMOe OKOLLIKO C CeTKOW AN 3aLmThbl OT Hacekomblx. OHO BbIHMMaeTCs,
paccTerHys MOIHMIO Ha HVXKHEN YacTu Kanopa (puc. 28).

4. Haknjaka Ana HOT HaTArMBaeTCs C nepeAHelt YacTu NNbKNU U GUKCUPYeTCH KHOMKaMK ¢ 06enx CTOPOH Kanopa
Konsickm (puc. 29). Takxe BK/IKOYEHa 3alLMTa OT BeTpa, KOTopas BK/ItoYaeT B Ce651 1 OKOLLKO.

5. MonoxeHve 3agHel YacTn Kopryca KOMACKN MOXHO OTPerynvMpoBaThk, NOAHSAB paMy BBepX U 3apuKcnpys eé B
HY>XHOM MONOXEHUN.

MPOrY/IO4YHbIN B/IOK

CHATUE/YCTAHOBKA NMPOIY1I04HOIO BJTIOKA

1. BcTaBbTe TOUKM KpernieHnst Mporyno4Horo 6/10ka B yCTPOCTBa KpenneHus waccu (puc. 30).

2. AjanTepbl 610KMPYHOTCH aBTOMaTUYeckn. Mepes Ncnonb3oBaHeM yoeanTech, YTO OHU 3aKpernieHbl.

3. YT06bI CHSATb NPOrYN0YHbIN 610K, HAKMUTE KHOMKM, PACMOOXEHHbIe Ha YCTPOCTBAX KPenaeHns LWaccy, OAHY 3a
APYro 1 NOAHMMUTE NPOryNoYHbI 610K (prc. 31).

KAMOP, CTYNEHbKA 1 HAKUAKA HA HOT

1. MporynoyHbIi 610K KOASICKM OCHALLEH 3ProHOMUYHBIM CKAAAHBIM KanopoM, KOTOpbI 3alymilaeT pe6éHka ot
NPUPOAHBIX ABNEHWI (BETPa, COMHLA, CHera, AoXAs).

2. MonoxeHwe Karnopa peryavpyeTcs € MOMOLLbI CUHXPOHHOIO HaXaTusi KHOMOK, PacroNOXeHHbIX B H/XHEN YacTu
pyuku (puc. 32).

3. BblcoTa CTyneHbKM MOXET PeryinmpoBaThes C MOMOLLBIH CUHXPOHHOIO HaXaTus KHOMOK, PacrooXeHHbIX
napannenbHo No obe CTOPOHbI MPOryNoYHOro 61oka (puc. 33).

4. CNrHKa NPOryno4YHoro 610ka MOXeT perynnpoBaThCs C MOMOLLbHO PYUKM, PACNONOXEHHON Ha 06paTHOL CTOPOHe.
CAnHKY MOXHO 3adUKCMPOBaTb B YeTbipex No3unuymax (puc. 34).

5. Hakungka ans Hor HaTArMBaeTcs ¢ nepejHeit 4acTu Nporyno4Horo 61oka 1 Gpukc1pyeTca KHonkamum ¢ 06enx cTopoH
(puc. 35).

SALUNTHAA PYYKA NMPOIY/1I04HOIO BJTIOKA

1. 3aWnTHaA pyyKa NPUKpPenIseTcs, BCTaBMB e€ 3aTBOPbI B lepXXaTtenu, pacnonokeHHble ¢ 06enx CTOPoH CropTUBHOrO
6n0Ka. YTobbl NocaanTb / BbiCagnTb pebeHKa, HaXMUTe OfHY 13 KHOMOK, PaCMONOXEHHbIX B H/XHEe Y4acTu 3aTBOp.
Cnerka NOTAHWUTE 3a PyYKy 1 OTKPOIiTe e€ B CTOPOHY (puc. 36,37).

SALLUTA OT A0XKAA N HACEKOMbIX
1. Konsicka ocHallleHa YyHUGULMPOBaHHOW 3aLLMTON OT A0XAS 1 HaCeKOMbIX, KOTOpasi MOAXOAWT KaK A MPOry104HOro
610Ka, Tak 1 ANs Koprnyca KOASACKU.

SALUNTHBIE PEMHWU

1. MporynoyHbIi 610K OCHALLEH NATUTOYEUYHON CUCTEMOW 3aLLMTHBIX PEMHEA.

2. Mocaavie pebeHka B MPOryn0YHbIi 610K, HEO6XOANMO 3acCTerHyTh 3alMTHbIE peMHW. MPOoCTo BCTaBbTe pblvari B
3aMOK U HaTAHUTe peMHW (puc. 38).

3. YTO6bI paccTerHyTb PEMHU, HaXXMUTE Ha pblyari 1 U3BaeKuTe 1X 13 3amka (puc. 39).

4. CucTemMa 3aKpernieHuns SBASeTCa CbeMHOM. YTobbl nepebpaTb KpemnexHble 31eMeHTbl, BO-NepBbIX, HY>XHO 06epHYTb
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rOPU30HTaNbHYH 3aCTEXKY BOKPYT CMIMHKM MPOry104HOro 610Ka. Pblbary ropyaoHTanbHO 3aCTeXKN A0KHbI 6bIThb
BCTaB/IeHbl B 3aMOK. BepTuKaibHble KpernexHble 3/1eMeHTbl J0/KHbI MPOXOANTL Yepes 0TBEPCTUSA B CMINHKY chaeHbs. C
3a4Hel YacTn CMVHKN NPULLENNTE KaxXAyr NeT/Ho ropr30HTaNbHbIX CTEPXHEN K pame.

NIONbKA NNIONTIbKA-NMEPEHOCKA

1. YT06bI 3aKpenunTb NtoNIbKa Nt0IbKa-NepeHocka, BCTaBbTe ajanTepbl B YCTPOMCTBA KpenaeHus Ha waccu (puc. 40).

2. AganTtepbl 610KMpPYIOTCA aBTOMaTYeckn. Nepes ncnonb3oBaHeM ybeamnTecs, YTO OHY 3aKpenaeHbl.

3. BcTaBbTe TOUKM KpenieHns NtoNbKa-nepeHocka B cneuranbHO ycTaHOBNEHHbIe ajanTepsbl (puc. 41).

4. Ttonbka aBTO-NepeHocka OCHaLLEeHo cneLmanbHO NPUCNocobaeHHbIM KanopoMm 1 HakUAKOW ANst HOT, KOTopble
KPenaTcsa 3aXMamm K Kopnycy asTokpecna (puc. 42).

5. JltonbKa Ntonbka-nepeHocka OCHaLLEeHo MATKOM X10M4aTobyMaxHOM MNOAKNAAKOM 1 TPUTOUEUHON CUCTEMOIA
3aLWNTHBIX peMHeli (puc. 43).

6. Pyyka ntonbka-nepeHocka HeoTaennmMa oT Kopryca atosibka-nepeHocka. OHa perynivpyeTcs, CUHXPOHHO
HaxxaB 60KOBble KHOMKW. pu HaxaTun KHOMOK, cierka NoBePHKTE PyyKy B HY>KHOM HanpasneHun (puc. 44).

7. EcTb ABa TWNa Ntobka-nepeHocka. B HekoTopbix MOAeNsAX NtobKka-nepeHocka BbiHMMaeTcs 13
ZepxaTeneil, NOTAHYB PyYKy, PacnonoxeHHble C 060MX CTOPOH KOopryca NtoibKa-nepeHocka, ot cebs (puc. 45). B
LAPYTrVX MOAENSX, NF0NbKa toNIbKa-NepeHocka BbIHMMAETCA U3 AgepxkaTeneld, Haxas KHOMKN BHYTPY Kopryca ntosbka
NtonbKa-nepeHocka (puc. 46). Agantepbl yAanatoTCcA NP HaxaT KHOMOK, KOTOPbIX MOXHO HalTV Ha BHYTPeHHe
CTOpOHe ajanTepa.

8. HekoTopbIx MoAesNb NltoNibKa-nepeHocka MOXHO 3aKpennuTb B aBToMobue Ha 6ase cuctembl U3ODUKC.
MPOKOHCYNLTUPYITECh C MPOAABLIOM OTHOCUTENIbHO 3TUX BO3MOXHOCTE (purc. 47).

YCNOBUA TAPAHTN

1. AO TUTUTIS npesocTaBnsieT rapaHTUIO Ha AaHHOe 13gennst. FapaHTUNHbIM CPOK yKasblBaeTcs B AOKYMeHTe O
NOKYyrKe KONACKM, KOTOPbIVi 0GOpMASET 1 yTBepXAaeT npojasell.

2. Bce MpeTeH31n B OTHOLLEHWM 06HapyXeHHbIX AedeKTOB HeObX0AMMO NPeACTaBUTL MPOAaBLY, y KOTOPOro 66110
npuobpeTeHo nsgenve. NpeteHsnn no gedekTam, NOABUBLLNMCS MNOC/IE MOKYMKW, He MPUHNMAaTCS.

3. FapaHTWIiHbIA PEMOHT BbINOAHAET MPOU3BOANTENb UV CEPBUCHAA KOMMaHWS, ykazaHHas NpoAaBLOM.

4. duznyeckne gedekTbl KONACKM, OBHAPYXXeHHbIe B MEPVOZ rapaHTUIHOIO CPpoka, ByayT ycTpaHeHbl 6ecniaTHo B
TeyeHwve 21 JHA €O AHA AOCTaBKMN KOACKN Ha NpeAnpuaTue (Npy nocpeAHnyecTse NpoaasLa).

5. FapaHTUHBIA CPOK NPOA/IEBAETCA COOTBETCTBEHHO NMPOAOMIKUTENBHOCTA PEMOHTA.

6. MopsAaoK peMoHTa KONACKN yCTaHaBNMBaEeT NpeanpusaTie, NPejoCTaBAaoLLee rapaHTmio.

7. N3penne, K KOTOPOMY MpeAbABAAETCH NPETEH3MA, JO/KHO bbITh NepesaHo B YNCTOM BUAE.

8. B cnyyae yTpaThl rapaHTUNHOIO TanoHa, AybavkaTbl Bblgade He nogniexar.

9. FapaHTVs, MpejocTaBnsiemMas Ha MPOAaHHbI MOTPe6UTENLCKMNIA TOBAP, He aHHY/IMPYeT 1 He NproCTaHaBanBaeT
npas nokynatens, CBsi3aHHbIX C HECOOTBETCTBMEM TOBapa C yC/1I0BUSMI 0roBopa.

10. AO TUTUTIS ocTtaBnsieT 3a 0601 NpaBo BHOCUTb N3MEHEHWS B KOHCTPYKTUB KONACKN 6e3 yBejoMNeHNs
nokynartene.

FAPAHTUA HE PACMIPOCTPAHAETCA

1. B ciyuae HopManbHOro M3Hoca BO BPeMs UCMOb30BaHUS.

2. B cnyyae BO3HWKHOBEHMS MOBPEXAEHWIA, MPUYMHEHHbIX B pe3yabTaTe HeHaj/leXallero 1Crnoib3oBaHna Uan yxoaa
3a n3genvem.

3. CornacHo HoBbIM cTaHgapTam EC, konsicka cuMTaeTcst Ha3eMHbIM TPaHCMOPTHBLIM CPeACTBOM 1 BO3BPATY He
MOANEXMT.

4. Ha peMOHT, KOTOPbIVi BbIMOAHWAN He YNONHOMOYEHHbIe L.

5. Ha konéca v HagyBHble Kamepbl NPy UX HaANUNK.

6. Ha noBpexaeH1s 1 pa3pesbl, NOSBMBLLMECS MO BUHE MoKynaTens.

7. Ha n3ameHeHMe LiBeTa TKaHW B pe3ynbTaTe BO3AeNCTBUA CONHEUHbIX NyYeil.

OBLUVME MPABU/IA YXO4A

- AnnTenbHoe npebbiBaHMe Ha CONMHLE MOXET U3MEeHUTb LiBeT TKaHW 1 MaTepmana. Ytobbl TKaHb COXpaHsna
OPUIVIHaNbHBIV LBET Kak MOXHO AOJblUE, HUKOTAa He NoABepralite KONAcky Npogo/IKUTENIbHOMY BO3AECTBIIO
NPAMBIX CONHEYHbIX NyYeli.

- Bcerga ncnonb3yiite OXAEBUK BO BPeMS JOXAS WA CHera.

+ He xpaHuTe KONSICKY B YCNOBUAX MOBbILLUEHHOV BNAXHOCTL, YTOBbI M36exaThb NosiBNeHUsA KOHAeHcaTa U NaeceHu.

- Mepey Tem, Kak MOMeCTUTb AeTCKY0 KONMSICKY Ha XpaHeHue, ybeanTech, YTo OHa NOSHOCTLIO Bbicox/1a. Ecm pama
BNaXKHas, HeobXxoA1MMO BbICyLLINTL ee. CyLUNTb KONSICKY CnelyeT ecTeCTBEHHbIM Crocob0M, BAANM OT OTKPLITOro orHs /
VICTOYHWKOB Tenna.

- CnepyeT NpesoTBpaLLaTh NonajaHvie CoNeHo BoAbl Ha MeTananyeckme 4eTanm Kosacku, YTobbl UCKNKYNTb
BO3HWKHOBEHME KOPPO3UU U OKUC/IEHUS aNtOMUHMEBBIX 31eMeHTOB. Ecnn coneHas Boga nonana Ha MeTananyeckre
1 aNtOMVIHNEBBIE 3/1eEMEHTbI PaMbl, HEO6XOAMMO TLLATENIbHO MPOMbITh U BbICYLLNTL WX.

- Tpy TPAHCMOPTMPOBKE 1 XPaHEHWI KONACKN, ByAbTe OCTOPOXHBbI, MOCKO/bKY ee MOBEPXHOCTb YyBCTBUTE/IbHA K
noBpexAeHnsM.

- TpeTeH3nmM 0 LapanuHax, NosBMBLUNXCA NOCIe MOKYMKW, He MPUHNMAtOTCS.

+ He cTaBbTe KONACKY HAZ0NTO Ha CBET/IbIX HAaMobHbIX MOKPbITUAX, 0CO6EHHO Ha MBX 1AM NMHoneyM, MNOCKONbKY
pe3nHOBbIe LMHbLI MOTYT OCTaBUTb YepHble ciiejpl.
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NEPUOAVNYECKNIA OCMOTP

 Pamy Hy>XHO perynsipHO YUCTUTb, CYLUUTb U CMa3biBaTh BCe eé coejuHeHns. ECv KoNsicka UCnonb3yeTcs B 3UMHUIA
nepunog, ounLlaTb eé oT 3arpsisHeHNin HeobXoAMMOo Mo KparHer mepe 1 pas B Hegento. B cnyyae HeAoCTaTOUHOM
UMCTKN MOXET MOABUTLCA PXaBUMHA.

- Heob6Xx0AMMO KOHTPONNPOBATL YPOBEHb M3HOCA KONEC U YNCTUTB UX OT MbIAN 1 Necka.

+ CMa3biBaTb OCU KONEC, CNNLLbI Y MOALLUMMHUKM PpeKOMeHAyeTcs Kaxaple 3 Mmecaua, npeaBaputensHO nodYncTne. Ocn
MOXHO CMa3blBaTb aBTOMO6UIbHLIM Maciom (A, b, B).

yXxog4 3A TKAHbHO

- HeobxoAVMO neproanyeckin oUnLLaTh nsgenve.

- HeT Heob6X0AMMOCTN CHUMaTL 06MBKY KONACKN.

- BHyTpeHHMe NoAKNaAKM KONSCKM MOXHO CTUPaTh BPYUHYHO NPy MakcMMansHoi Temnepatype 30°C. Mpu cTupke
HeobXx0AMMO MCMOob30BaTh HEXHOE MotoLLee CPeACTBO. TuaTenbHo npomoiite. CyluyTe ecTecTBeHHbLIM 06pa3oMm.
+ MbITb BHeLUHWe TKaHW JeTCKOW KONACKA He peKoMeHAyeTCs.

- YacTun AeTCKOM KONACKM U3 NCKYCCTBEHHOM KOXI OYMLLIAKTCA BAAXHON TKaHbIO, NCMONb3YR HeXHble YACTALLME
cpeacTBa. CylnTb NPV KOMHATHOW Temnepatype.

- TnaxeHbe: MeXay 4ex/1oM 1 yTHoroM HeobxoArMo nomectuTe 100% x10n4aTobyMadkHyo TKaHb, YTOObI 3aLLUUTUTL
NMOBEPXHOCTb TKaHW. MNaAnTb cnerka HarpeTbiM yTHOrom.

PEFYNSAPHO MPOBEPAWTE

- Hagnexatuee GpyHKLMOHMPOBaHME BcexX GUKCATOPOB 1 MEXaHU3MOB CKIaAblBaHNS pambl.
- CKpenneHvie N NCNPaBHOCTb BCeX 3aK1enok, BUHTOB U raex.

- MIcnpaBHOCTb 1 OTCYTCTBME TPELLMH NNACTUKOBbLIX YacTei.

+ SIBNSIKOTCS 1N KONECHbIe Talikyi B XOPOLLEM COCTOSAHWNN.

- [IPOYHOCTb KpenneHns Kneknx 3actexek 1 KHOMoK.

- MicnpaBHOCTb TOPMO30B.
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Nr. Taisymo pradzia Atlikti darbai VeZimélio pavadinimas Garantija pratgsiama iki Data, paraas
No. | Start of repair works Done works Stroller name The warranty is extended until Date, signature
Ne. Hauano pemoHTa BbINosIHEHHbIE PaboTbl Ha3BaHue KoNACKKN FapaHTuA npoanesaetca A0 [Aata, nognucs
1

2

3

Gamintojas suteikia garantija iki:
The manufacturer gives the warranty until:
MpousBoanTeNb NPEAOCTaBAAET rapaHTUIO J0:

Pardavimo data Pardavéjas Pirkéjas
Date of sale Seller Purchaser
[ata npopaxu Mpopasel, Mokynatenb

UAB “TUTUTIS”
Raudondvario rd. 127
Kaunas, Lithuania.

Ten./fax +370 37 26 72 59

Mobile +370 652 27756

E.mail: support@tututis.It

www.tutis. It

«
~ EN 1888
* . «Approved

TOVRheinland

APPROVED

EN 1888/2012

Pirkéjo parasas
Purchaser’s signature
Moanwuck nokynatens
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